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Sitte, Mâlik b. Enes’in el-Muva¹¹aßý, Dâ-
rimî’nin es-Sünen’i ve Ahmed b. Han-
bel’in el-Müsned’indeki hadislerin alfabe-
tik kelime fihristidir. 1916’da baþlanan,
çok sayýda akademisyenin katýlýmýyla ger-
çekleþtirilen ve ilk cildi 1936’da yayýmla-
nan bu çalýþmanýn neþri 1988’de tamam-
lanmýþtýr (bk. el-MU‘CEMÜ’l-MÜFEHRES li-
ELFÂZÝ’l-HADÎSÝ’n-NEBEVÎ). 4. The Mus-
lim Creed, Its Genesis and Historical
Development. Müellifin doðu seyahati dö-
nüþünde yayýmladýðý, Ýslâm akîdesinin do-
ðuþunu ve geliþimini incelediði eser önem-
li çalýþmalarýndan sayýlmaktadýr. Eserde
Ebû Hanîfe’ye nisbet edilen el-Fýšhü’l-
ekber gibi bazý metinlerin Ýngilizce tercü-
mesi de yer almaktadýr (Cambridge 1932;
New York 1965; New Delhi 1979). 5. Le-
gends of Eastern Saints: Chiefly from
Syriac Sources. Wensinck’in British Mu-
seum’da bulunduðu dönemde incelediði
kaynaklara dayanarak neþrettiði bir eser-
dir (I-II, Leiden 1911-1913). 6. Bar Heb-
raeus’s Book of the Dove. Ýbnü’l-Ýbrî’-
nin Kitâbü’l-¥amâme’sinin (nþr. Paul
Bedjan, Paris 1898) Ýngilizce çevirisidir (Lei-
den 1919). 7. Mystic Treatises by Isaac
of Niniveh. Nestûrî piskoposu Ninevâlý
Ýshak’ýn risâlelerinin Ýngilizce tercümesi-
dir (Amsterdam 1923). 8. La pensée de
Ghazzål¢ (Paris 1940). 9. Les preuves de
l’existence de Dieu dans la théologie
musulmane (Amsterdam 1936). 10. Tra-
vel Diary of A. J. Wensinck. Kendisinin
27 Aralýk 1929 – 20 Nisan 1930 tarihleri
arasýnda gerçekleþtirdiði Mýsýr, Suudi Ara-
bistan, Suriye ve Lübnan seyahatinin gün-
lüklerinden oluþan bu notlar Leiden Üniver-
sitesi Kütüphanesi özel koleksiyonunda
bulunmaktadýr (UB Bijzondere Collecties
[KL], Or. 25. 686). 11. Handwörterbuch
des Islam. Wensinck’in The Encyclopa-
edia of Islam’ýn Almanca bir özeti olarak
neþrini 1937’de baþlattýðý eser J. H. Kra-
mers tarafýndan tamamlanmýþtýr (Leiden
1941). 12. Semietische studiën uit de
nalatenschap van Prof. Dr. A. J. Wen-
sinck. Müellifin Ýngilizce, Fransýzca çok sa-
yýda makalesinden oluþmaktadýr (Leiden
1941).
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Alman bilim tarihçisi, fizikçi.
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Berlin’de doðdu; fizikçi Gustav Wiede-
mann’ýn oðlu, -anne tarafýndan- meþhur
kimyacý Eilhard Mitscherlich’in torunudur.
Orta öðrenimini babasýnýn üniversiteler-
de fizik hocasý olarak görev yaptýðý Basel,
Braunschweig ve Karlsruhe’de tamamla-
dýktan sonra Heidelberg Üniversitesi’nde
matematik-fizik-kimya tahsiline baþladý;
hocalarý arasýnda Hermann von Helmholtz,
Robert Wilhelm Bunsen, Leo Königsber-
ger ve Gustav Kirchoff gibi bilim adam-
larý bulunmaktadýr. 1872’de Leipzig Üni-
versitesi’ni bitirdi ve burada Arabist He-
inrich Leberecht Fleischer’den Arapça öð-
rendi. Ayný yýl, mezun olduðu üniversitede
Über die elliptische Polarisation des
Lichtes und ihre Beziehungen zu den
Oberflächenfarben der Körper baþlýklý
teziyle doktor, 1875’te de Über die spe-
cifische Wärme der Gase baþlýklý teziyle
fizik doçenti unvanýný aldý. 1878’e kadar
eylemsiz doçent, 1886 yýlýna kadar da ey-
lemsiz profesör olarak çalýþtý. Bu arada
Annalen der Physik dergisinin redaksi-
yonuna yardým ederken babasýyla birlikte
bu derginin Beiblätter zu den Annalen
der Physik adlý ekini çýkardý. 1886’da ön-
ce Darmstadt Teknik Yüksek Okulu’na ve
ardýndan Erlangen Üniversitesi’ne fizik
profesörü tayin edildi. Burada Fizik Ens-
titüsü’nün müdürlüðünü de üstlendi. Ho-
calýk ve yöneticiliðin yaný sýra E. Ebert, G.
C. Schmidt ve A. Wehnelt gibi asistanla-
rýnýn yardýmýyla deneysel fizik etkinlikle-
rinde bulunduysa da XX. yüzyýlýn baþla-
rýnda saðlýk sorunlarý yüzünden buna son
verdi; bilimler tarihine ve özellikle Ýslâm
tabii bilimler ve teknoloji tarihine yöneldi.
Arapça yazmalarýn tercümesinde Josef
Hell, Heinrich Suter, Julius Ferdinand Rus-
ka, Theodorus Willem Juynboll ve Max Hor-
ten gibi þarkiyatçýlardan yardým alarak ça-
lýþmalarýný yayýmladý. 1926’da emekliye ay-
rýldýktan sonra da yüksek lisans ve dokto-

nin Avrupa’da benimsenen teorisini nak-
lettiðini söyledi. The Muslim Creed ve
Concordance gibi çalýþmalarýný hatýrlat-
tý ve Ýslâm’a duyduðu sempatiyi dile ge-
tirerek eserlerini yalnýz bilimsel amaçlar-
la yazdýðýný ifade ettiyse de ismi etrafýn-
daki tartýþmalar sürdü. Bunun üzerine Mý-
sýr Tâlim ve Terbiye Bakaný Hilmi Paþa,
Wensinck’in yerine Alman þarkiyatçýsý En-
no Littmann’ý davet etti. Bu geliþmeler sý-
rasýndaki tutumu ve ardýndan Mýsýr’a git-
tikleri için kendilerine tepki gösterdiði yu-
karýda adý geçen dört þarkiyatçýdan Gibb’in,
durumu açýklamak üzere Wensinck’e gön-
derdiði mektuplar Leiden Üniversitesi Kü-
tüphanesi’nde muhafaza edilmektedir (UL
Special Collections [KL], Or. 8952, C 14: 3).
Hayatýnýn sonlarýna doðru çalýþma alanla-
rýna Yeni Ahid’in Ârâmî kaynaklarýný da
ekleyen Wensinck, kendisinden sonra Ba-
tý’da bu alana yönelik ilginin artmasýný
saðladý. 1938’de Cezayir Üniversitesi ta-
rafýndan kendisine fahrî doktora pâyesi,
Hollanda hükümeti tarafýndan þövalyelik
niþaný verildi. Tarihî-filolojik araþtýrmalarýy-
la ön plana çýkan þarkiyatçýlar neslinin bir
temsilcisi olan Wensinck 19 Eylül 1939’-
da Leiden’de öldü.

Eserleri. 1. Mohammed en de Joden
te Medina (Leiden 1908). Doktora tezi
olup Wolfgang Behn tarafýndan Muham-
mad and the Jews of Medina adýyla Ýn-
gilizce’ye çevirilmiþtir (Berlin 1975). 2. A
Handbook of Early Muhammadan Tra-
dition. Kütüb-i Sitte dahil on dört hadis,
siyer ve megazî kitabýnýn konu, kiþi ve yer
adlarý fihristidir (Leiden 1927, 1960, 1971).
Eserin Ahmed Muhammed Þâkir’in baþ-
layýp Muhammed Fuâd Abdülbâký’nin ta-
mamladýðý Arapça tercümesi Miftâ¼u kü-
nûzi’s-sünne adýyla neþredilmiþtir (Kahi-
re 1353/1934; Lahor, ts.; 1403/1983; Mek-
ke, ts.; Beyrut 1403/1983, 1405 [Halîl el-
Meyyis’in tashihleriyle]) (bk. MÝFTÂHU KÜ-
NÛZÝ’s-SÜNNE). 3. Concordance et indi-
ces de la tradition musulmåne. Kütüb-i
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linin aslý Muhammed Ýbnü’s-Saffâr’ýn Ber-
lin Devlet Kütüphanesi’ndeki usturlabýdýr
(a.g.e., I, s. IX). Wiedemann’ýn açtýðý bu çýðýr,
Ýslâm bilim ve teknoloji tarihinde yönlendi-
rici çalýþmalar yapan ve bu konuda Wiede-
mann’ý öncü sayan (Sezgin, Wissenschaft
und Technik im Islam, I, s. IX) Fuat Sezgin
tarafýndan sürdürülmektedir.

Wiedemann’ýn üzerlerinde araþtýrma
yaptýðý, eserlerini Almanca’ya çevirdiði ve
tabii bilimler tarihindeki yerlerini göster-
diði çok sayýdaki Ýslâm âliminden önde ge-
lenler þunlardýr: Ýbnü’l-Heysem, Ýbn Hazm,
Bîrûnî, Ýsmâil b. Rezzâz el-Cezerî, Ebü’l-
Berekât el-Baðdâdî, Ýbnü’l-Ekfânî, Haraký,
Fahreddin Ýbnü’s-Sââtî, Ýbnü’þ-Þâtýr, Fâ-
râbî, Kemâleddin el-Fârisî, Kuþyâr b. Leb-
bân, Benî Mûsâ, Ca‘fer b. Ali ed-Dýmaþký,
Muhammed b. Ahmed el-Hârizmî, Ali b.
Ahmed en-Nesevî. Onun Ýslâm bilimler ta-
rihiyle ilgili olarak ele aldýðý konulardan ba-
zýlarý da þöylece sýralanabilir: Müslüman-
larda zaman, mekân ve hareket; astrono-
mi, hendese; müslümanlarýn geliþtirdik-
leri saatler; astronomi aletleri; suyun kul-
lanýmý ve su tesisleri, su kaplarý; ýþýk ve
ýþýkla ilgili teknoloji, optik; coðrafî konu-
lar, dünyanýn þekli ve yüzölçümü; maden-
ler, altýn, kýymetli taþlar; mûsiki ve sesle-
rin kullanýmý; kimya; bitkiler, þeker ve ta-
rihçesi; týbbî konular.

Eserleri. 1. Über die elliptische Pola-
risation des Lichtes und ihre Bezie-
hungen zu den Oberflächenfarben
der Körper (Leipzig 1872). Doktora tezi-
dir. 2. Physikalisches Praktikum. Mit be-
sonderer Berücksichtigung der physi-
kalisch-chemischen Methoden (Braun-
schweig 1890, 1897, Hermann Ebert ile
birlikte). Öðrencilere yönelik bir fizik kita-
býdýr. 3. Über die Naturwissenschaften
bei den Arabern (Hamburg 1890). 4. Zur
Alchemie bei den Arabern (Erlangen
1922). 5. Aufsätze zur arabischen Wis-
senschaftsgeschichte. Sitzungsberichte

der Physikalisch-Medizinischen Sozie-
tät zu Erlangen (SBPMS Erlg.) dergisin-
de yayýmlanan makalelerinin (XXIV-LXVI
[1902-1928]) Wolfdietrich Fischer tarafýn-
dan derlenerek neþredilmiþ halidir (I-II,
Hildesheim-New York 1970). Wiedemann
bu makalelerinin büyük bir kýsmýnda özel-
likle Hârizmî’nin Mefâtî¼u’l-£ulûm baþ-
lýklý eserinin hiyel, aritmetik, geometri,
astronomi, kimya ve müzik bölümlerini
Ýslâm bilimler tarihi açýsýndan incelemiþ
ve Almanca’ya tercüme etmiþtir. 6. Ge-
sammelte Schriften zur arabisch-isla-
mischen Wissenschaftsgeschichte. Wie-
demann’ýn bir önceki derlemede bulun-
mayan makalelerinin Dorothea Girke ve
Dieter Bischoff tarafýndan derlenip Fuat
Sezgin tarafýndan yayýmlanan þeklidir (I-III,
Frankfurt am Main 1984).

Makaleler. Wiedemann Ýslâm bilim ta-
rihi hakkýndaki çalýþmalarýný genellikle ma-
kale halinde yayýmlamýþ ve bunlarýn ço-
ðunda müslüman âlimlerin tabii bilimle-
rin çeþitli alanlarýnda kaleme aldýklarý ri-
sâlelerin tercümesini, tahlilini ve içerdik-
leri tasvirlerin çizimini vermiþtir. Bazý ma-
kaleleri þunlardýr: “Über die Uhren im Be-
reich der islamischen Kultur” (Nova Ac-
ta, Abhandlungen der Kaiserlich Leopol-
dinisch-Carolinischen Deutschen Akade-
mie der Naturforscher, C/5 [Halle 1915],
s. 1-272; Gesammelte Schriften, III, 1211-
1482; Fritz Hauser’in yardýmýyla hazýrla-
nan ve Wiedemann’ýn en önemli araþtýr-
malarýndan biri kabul edilen bu makale
Ýslâm kültür çevresinde kullanýlan saatler
ve bunlarýn yapým teknikleriyle ilgilidir;
çok sayýda çizimin yer aldýðý makalede Ýs-
mâil b. Rezzâz el-Cezerî ve Fahreddin Ýb-
nü’s-Sââtî’nin [Rýdvân b. Muhammed el-
Horasânî] saatlerle ilgili eserlerinin ter-
cümeleri de verilmiþtir); “Über Trinkge-
fässe und Tafel aufsätze nach al-Gazarî
und den Benû Mûsâ” (Isl., sy. 8 [1918], s.
140-166, 268-291; Gesammelte Schriften,
III, 1517-1579); “Über Schalen, die beim
Aderlass verwendet werden und Waschge-
fässe nach Gazarî” (Archiv für Geschichte
der Medizin, sy. 11 [1918], s. 22-43; Gesam-
melte Schriften, III, 1607-1628); “Über eine
Palasttür und Schlösser nach al-Gazarî” (Isl.,
sy. 11 [1921], s. 213-251; Gesammelte Schrif-
ten, III, 1670-1708); “Über al Biruni und sei-
ne Schriften” (Heinrich Suter ile birlikte,
SBPMS Erlg., LII-LIII [1920-1921], s. 55-
96; Wiedemann, Aufsätze, II, 474-515);
“Allgemeine Betrachtungen von al-Bîrûnî
in einem Werk über die Astrolobien” (Josef
Frank ve Max Horten ile birlikte, SBPMS
Erlg., LII-LIII [1920-1921], s. 97-121; Wie-

ra hocalýðýný sürdürdü. 7 Ocak 1928’de Er-
langen’de öldü. Physikalisch-Medizinischen
Sozietät ve Die Deutsche Akademie der
Naturforscher Leopoldina gibi kuruluþlarýn
üyesi olan Wiedemann’ýn öðrencileri ara-
sýnda Joseph Frank, Fritz Hauser, Theodor
Mittelberger, Karl Kohl, Joseph Würschmi-
edt ve Hugo J. Seemann gibi bilim adam-
larý bulunmaktadýr.

Eilhard Wiedemann’ýn çalýþmalarýnýn bü-
yük çoðunluðu fizikle teknoloji tarihi üze-
rinedir ve bunlarýn 200’den fazlasý Ýslâm
tabii bilimler ve teknoloji tarihiyle ilgilidir.
Hemen hemen bütün Ýslâm dünyasýnýn
sömürge haline getirildiði ve müslüman-
larýn Batý merkezci tarih yazarlarý mârife-
tiyle tarihten dýþlanmaya çalýþýldýðý bir dö-
nemde yaþayan Wiedemann, gerçek bir
ilim adamýndan beklenen ahlâk ve gayret-
le müslümanlarýn bilim ve teknoloji çalýþ-
malarý üzerinde yoðunlaþmýþ, araþtýrmala-
rýnýn büyük bir bölümünü onlarýn bu alan-
lardaki baþarýlarýný ortaya çýkarmaya ayýr-
mýþtýr. Wiedemann, bilim ve teknoloji ta-
rihini araþtýrmanýn ön þartlarýndan birinin
ilgili alanlarýn mevcut halinin bilinmesi ol-
duðunu tesbit ederek bunlardan haber-
siz bir araþtýrmacýnýn sadece dil bilmek-
le bu alanlarýn tarihini inceleyemeyeceðini
söylemiþ, böylece, günümüzde müslüman
ve Batýlý bilim adamlarýnýn Ýslâm bilim ve
düþünce tarihini anlama ve ürünlerini or-
taya koyma yönünde sergiledikleri bece-
riksizliklerin sebeplerinden birini ifade et-
miþtir. Müslümanlarýn tabii bilimler saha-
sýndaki baþarýlarýný ele aldýðý, “Die Natur-
wissenschaften bei den orientalischen Völ-
kern” baþlýklý makalesinde Batý’da yaygýn
olan, müslümanlarýn Antikçað’dan intikal
eden bilgileri sadece tercüme ettikleri ve
bunlara önemli bir katkýda bulunmadýkla-
rý þeklindeki görüþten þikâyet eder ve bu
makalesinde aksi görüþü savunur (Gesam-
melte Schriften, II, 853-862; ayrýca bk. I, 85-
114; II, 879-882). Wiedemann’ýn çalýþma-
larý, genel bilim tarihinde hâlâ yeterince
dikkate alýnmayan Ýslâm medeniyeti için-
de tabii bilimler tarihi açýsýndan yol göste-
rici ve çýðýr açýcý bir niteliðe sahiptir. Ken-
disi müslüman ilim adamlarýnýn baþarýla-
rýný sadece teorik olarak ortaya koymakla
kalmamýþ, Ýslâm coðrafyasýnda kullanýl-
mýþ, geliþtirilmiþ veya icat edilmiþ alet ve
cihazlarýn klasik eserlerde bulunan tasvir
ve çizimlerinden hareketle prototiplerini
yapmýþtýr. 1911’de bunlardan beþ tanesi
Münih’teki Alman Müzesi tarafýndan sa-
týn alýnmýþtýr; diðer modellerin âkýbetleri
hakkýnda ise bilgi yoktur. Müzenin satýn
aldýðý aletlerden biri olan usturlap mode-
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WIENER ZEITSCHRIFT für die
KUNDE des MORGENLANDES

Avusturya’da yayýmlanan
þarkiyat dergisi.˜ ™

Wiener Zeitschrift für die Kunde des
Morgenlandes’in (WZKM) ilk sayýsý 1887’-
de yayýmlanmýþtýr. Bundan bir yýl önce ku-
rulan Viyana Üniversitesi Þarkiyat Ensti-
tüsü’nün bölüm baþkanlarý G. Bühler, J.
Ritter von Karaba®ek, David Heinrich Mül-
ler ve L. Reinisch’in sorumluluðunda neþre-
dilen bu ilk sayýnýn hacmi toplam 346 say-
fayý buluyordu. Ýlk otuz sayýsý Viyana’daki
K. K. Hof-und Universitäts-Buchhändler
Alfred Hölder yayýnevi tarafýndan çýkarý-
lan dergi Paris, Londra, Torino, New York
ve Bombay gibi deðiþik yerlerde neþredil-
miþtir. 1924’te çýkan 31. sayý ile birlikte
yayým iþlerini Viyana Üniversitesi Þarkiyat
Enstitüsü üstlenmiþtir; bu durum gü-
nümüze kadar böylece süregelmektedir.
Yalnýz II. Dünya Savaþý sýrasýnda (1939-
1942) yayýmlanan 46-49. sayýlarý Berlin-
Dahlem’deki Ahnenerbe Vakfý çýkarmýþ-
týr. Dergi, savaþ esnasýndaki birkaç yýl dý-
þýnda düzenli aralýklarla okuyucusuna ula-
þan dünyanýn en eski þarkiyat dergilerin-
den biridir. Almanca konuþulan ülkelerde
sadece Die Deutsche Morgenländische Ge-
sellschaft’ýn 1847’den beri yayýmladýðý
Zeitschrift der Deutschen Morgenlän-
dischen Gesellschaft (ZDMG) ondan
daha eskidir. Baþlangýçta yýlda dört sayý
olarak planlanan dergi 1957’den itibaren

54. sayý ile birlikte yýlda tek cilt halinde bir
sayýya indirilmiþtir.

Derginin neþredilmeye baþlandýðý yýllar-
da Viyana Þarkiyat Enstitüsü’nde Mýsýro-
loji, Hint-Germen bilimi, Ýndoloji, Ýslâm ilim-
leri ve semitistik disiplinleri bulunuyordu;
içeriði ve makaleleri de o yýllarda bu duru-
ma uygun bir çeþitlilikteydi. Daha 1. sayý-
da Ýndoloji, Eski Pers bilimi, Arapça, Ârâ-
mîce, Ermenice ve Ýbrânîce alanlarýnda
kaleme alýnmýþ yazýlara yer verilmiþtir. 2.
sayýdan itibaren düzenli biçimde Türko-
loji, Güney Arabistan araþtýrmalarý ve Kop-
toloji yazýlarý çýkmaya baþlamýþ, 4. sayý ile
birlikte seyrek olmakla beraber Sinoloji ya-
zýlarýna da yer verilmiþtir. Bu örneklerin
de ortaya koyduðu gibi baþlangýçta disip-
linler arasý uzmanlýk sýnýrlarýný aþan bir an-
layýþla ve bugünkünden çok farklý bir Þark
kavramýyla sürdürülen yayýn politikasý za-
manla yeni þartlara uyum göstermek zo-
runda kalmýþtýr. Önce Hint-Germen bilimi,
Mýsýroloji ve Afrikanistik, Ýndoloji, Japono-
loji, Sinoloji ve Judaistik alanlarýnýn ayrýlma-
sýyla geniþ Þarkiyat alaný daralmýþ ve yeni
bir kimliðe bürünmüþtür. Ayrýlan bölüm-
ler kendi baðýmsýz enstitülerine ve yayýn-
larýna kavuþmuþ, Þark kavramý deðiþikliðe
uðramýþ, bütün bunlar derginin sayfalarýn-
da yansýmasýný bulmuþtur. Ýlk yayýn heye-
tinde Mýsýroloji, Hint-Germen ve Þarkiyat
enstitülerinin bölüm baþkanlarý yer alýr-
ken günümüzde yayýn kurulu sadece Þar-
kiyat Enstitüsü öðretim üyelerinden oluþ-
maktadýr. Neþredilen yazýlarda da önemli
deðiþiklikler görülmekte, artýk Ortadoðu
ve Kuzey Afrika aðýrlýklý eski devir þarkiyat
(Sumeroloji, Hititoloji, Akadistik), Arabistik,
Ýranistik, Ýslâm ilimleri, Semitistik ve Tür-
koloji disiplinlerindeki çalýþmalara sýk sýk
rastlanmaktadýr. Arabistik ve Semitistik
derginin programýnda ilk sayýlarýndan iti-
baren önemli yer tutmuþ, bunda dergi-
nin kurucularýndan David Heinrich Mül-
ler’in kendi alaný olan Semitistik’e aðýrlýk
vermesi büyük rol oynamýþtýr. Ýlk yýllarda
Güney Arabistan araþtýrmalarý ve Arapça
diyalektolojisi üzerine yayýmlanan yazýla-
ra daha sonra Rudolf Geyer’in inisiyatifiy-
le eski Arap þiirine dair yapýlan çalýþmalar
eklenmiþ, 1975’ten itibaren Arne A. Amb-
ros’un yayýn kuruluna girmesiyle Arapça
dil bilimi araþtýrmalarýna da geniþ yer ay-
rýlmaya baþlanmýþtýr.

Türkoloji, derginin kuruluþundan 1923-
1924 yýlýna kadar Viyana Þarkiyat ekolü
içinde müstakil bir disiplin deðildi; ilk gün-
lerden beri sadece makaleler ve kitap ta-
nýtým yazýlarýyla temsil ediliyordu. Bu hu-
susta Martinus Theodorus Houtsma ve

demann, Aufsätze, II, 516-540); “Über
Tâbit ben Qurra, sein Leben und Wirken”
(SBMSE Erlg., LII-LIII [1920-1921], s. 189-
219; Wiedemann, Aufsätze, II, 548-578);
“Die Gebetszeiten im Islam” (SBPMS Erlg.,
58-59 [1926-1927], s. 1-32; Wiedemann,
Aufsätze, II, 757-788); “Avicennas Schrift
über ein von ihm ersonnenes Beobach-
tungsinstrument” (Theodorus W. Juynboll
ile birlikte, AO, sy. 5 [Leiden 1926], s. 81-
167; Gesammelte Schriften, II, 1117-1203);
“Ibn al-Haitam, ein arabischer Gelehrter”
(Festschrift J. Rosenthal zur Vollendung
seines siebzigsten Lebensjahres gewidmet,
Leipzig 1906, I, 149-178; Gesammelte Schrif-
ten, I, 117-146); “Ibn Haitams Schrift über
die sphärischen Hohlspiegel” (Bibliotheca
Mathematica, X [Leipzig 1910], s. 293-307;
Gesammelte Schriften, I, 354-368); “Ibn al-
Haitam’s Schrift über parabolische Hohl-
spiegel” (Johan Ludwig Heiberg ile birlik-
te; Bibliotheca Mathematica, X [Leipzig
1910], s. 201-237; Gesammelte Schriften, I,
369-405); “Einleitung zu Werken von Cha-
raqî” (Karl Kohl ile birlikte, SBPMS Erlg.,
LVIII-LIX [1926-1927], s. 203-218; Wiede-
mann, Aufsätze, II, 628-643); “Ueber Musi-
kautomaten bei den Arabern” (Centenario
della Nascita di Michele Amari, II [1910],
s. 164-185; Gesammelte Schriften, I, 451-
472); “Über Vorrichtungen zum Heben von
Wasser in der islamischen Welt” (Beiträge
zur Geschichte der Technik und Industrie,
VIII [1918], s. 121-154; Gesammelte Schrif-
ten, III, 1483-1516); “Nasir al Dîn al Tûsî”
(Julius F. Ruska ile birlikte, SBPMS Erlg.,
LX [1928], s. 289-316; Aufsätze, II, 701-728);
“Naturwissenschaftliches aus Ibn Qutai-
ba” (SBPMS Erlg., XLVII [1915], s. 101-120;
Wiedemann, Aufsätze, II, 155-174); “Über
al Farabi’s Aufzählung der Wissenschaf-
ten (De scientiis)”, (SBPMS Erlg., XXXIX
[1907], s. 74-101; Wiedemann, Aufsätze, I,
323-350); “Über die Gestalt, Lage und Be-
wegung der Erde, sowie philosophisch-as-
tronomische Betrachtungen von Qutb al
Din al Schirazi” (Archiv für die Geschichte
der Naturwissenschaften und der Tech-
nik, III [Leipzig 1912], s. 395-422). Wiede-
mann’ýn bütün makaleleri derlenerek tek-
rar basýlmýþtýr (çalýþmalarýnýn listesi için
bk. Bibliographie der Deutschsprachigen
Arabistik und Islamkunde, XVIII, 442-473;
Seemann, “Eilhard Wiedemann”, ISIS, XIV/
1 [1930], s. 166-186; Arapça tahlilli bir lis-
te için bk. Gesammelte Schriften, Arapça
kýsým, I, 11-51; II, 7-47; III, 7-44). Wiede-
mann, baþta The Encyclopaedia of Is-
lam (1. bs.) olmak üzere çeþitli ansiklope-
dilere de çok sayýda madde yazmýþtýr.
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